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1. Überblick 
  ・Im Sommer 2017 sind wir japanischen Schüler nach Deutschland gegangen und 

haben am Jugendkurs 2017 teilgenommen. 
   ・In diesem Bericht möchte ich diesen Kurs erklären. 
 
2. Inhalt 
  ・Zeitraum: 08.06.2017–08.26.2017 
  ・Ort: Hinterzarten, Deutschland 
   ・Deutsch-Sprachkurs, Ausflüge nach Freiburg, Stuttgart und Karlsruhe 
 
3. Eindruck 
   ・Wir haben viele Sehenswürdigkeiten besucht und die Programme sind in meinem 

Herz geblieben. 
   ・Die Unterrichtstunden des Sprachkurses konnte ich gut verstehen und es gab 

viele interessante Aufgaben, die ich in Japan nicht erfahren hatte. 
・Ich denke es ist gut, dass in der Mensa auch immer Halal-Essen vorbereitet  

wurde.  
・Freitags haben wir immer eine Party gemacht. Dadurch konnte ich mit vielen 

Schülern aus verschiedenen Ländern kommunizieren.  
 
4. Fotos 
 

 
 

5. Zum Schluss 
Die Erfahrung in diesem Jugendkurs ist für mich sehr wertvoll. Ich bedanke mich 
dafür, dass mir das Goethe-Institut diese wunderbare Chance gegeben hat. 

  



平成 29 年 12 月 16 日 

獨協高校 2 年 宮嶋俊輔 

2017 年度 JUKU 報告書 

 

1. 概要 
・ 2017 年度ユーゲントクルス（以下 JUKU）とは、ドイツ政府の文化振興機関、 

  Goethe-Institute によるドイツ語教育プログラムの一環であり、中国、アフリカ 

  を中心に世界各国から約 200 名の生徒が参加した。 

 
2. 内容 

・ 本年度の JUKU はフライブルク郊外の村、ヒンターツァルテンに位置する研修 施設、ビ

ルクレーホフでの開催となった。 

・ 期間は 2017 年 8 月 6 日から 8 月 26 日までの約 3 週間で、1 週間では平日の授業、休日の

遠足・自由時間というように分かれており、授業と休憩が適度なバランスで組み込まれて

いるので皆が授業に集中できていた、と感じる。 

 
3. 感想 
・ 1 日に 3 回食事があるが、ドイツ料理はあまり出てこなかった。しかし、ハラールや

ベジタリアン用の料理も用意していたところには、厨房の丁寧さが感じられた。 
・ また、各週末にはカールスルーエ、フライブルク、シュトゥトガルトへの遠足プログ

ラムがあり、班行動で町を散策でき、中世都市の面影を残したドイツの街や 
  その文化を感じられた。 
・ 金曜日のパーティーでは生徒たちがダンスを通じて交流を深められた他、日常生活に

おいてもルームメイトや隣人の協力が不可欠であり、またポーカーや雑談を通じて世

界中の生徒と楽しく過ごすことができた。 
・ 問題点としてはこれといって見つからなかったが、ただ一つ、夜間の外出は危険であ

るにもかかわらず、複数の生徒が町に出ていってしまったので、注意をしておくべき

だと感じた。 
 
4. 写真 
 
 
 
 
 
5. 終わりに 
・ このような貴重な機会を提供していただいたゲーテ・インスティトゥートに感謝いた

します。 


